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METLIKA • V bližini me-
tliškega krožišča pri salonu 
Kolpa je do nedavnega raslo 
sedem lip. Te so bile zasa-
jene pred štirimi leti v čast 
70-letnice humorista Tonija 
Gašperiča. Pred dnevi pa 
je tam korenine pognalo še 
osem novih lip. Tokrat je 
razlog visok jubilej metliške-
ga rojaka enologa dr. Julija 
Nemaniča. Osemdeset let je 
praznoval konec leta, na 
božični dan, njegovi pri-
jatelji in sodelavci ter 
člani Kluba prijateljev 
metliške črnine pa 
so mu zdaj pripravili 
prav posebno presene-
čenje, pravzaprav dan 
presenečenj, ob katerih 
je še slavljenec ostal skoraj 
brez besed.
»Ni človeka, ki ne bi slišal 
zanj. Vse življenje je bil in je še 
vedno predan življenjskemu 
poslanstvu: vinu. Obstaja 
veliko njegovih strokovnih 
člankov in knjig, izvedel je 
nešteto predavanj različnim 
javnostim in izpeljal marsika-
teri projekt. Prav on je tisti, ki 
je zaslužen za prvo steklenico 
ledenega vina v takratni 
Jugoslaviji, za prvo steklenico 
roseja in za marsikatero stro-

kovno pod-
lago za sleher-

nega vinogradnika. Od vsega 
najbolj zagovarja kakovost 
vin. Vedno trdi, da je za dobro 
kakovost vina pomembna 
majhna obremenitev trte,« je 
nekaj dejstev o enologu, ki ni 
znan le v Beli krajini in Slove-
niji, ampak tudi zunaj naših 
meja, nanizala gostilničarka 
Andreja Drakulić Veselič, 
tajnica Kluba prijateljev metli-
ške črnine, kluba, ki je skupaj 

V kleti penin Simonič 
v Semiču je slavljenec 
steklenico odprl z 
mečem. FOTO: DRAGO VOVK

TANJA JAKŠE GAZVODA
tanja.jakse@slovenskenovice.si

Na Krmačini pri Drašičih sta nazdravila z 
vinarjem Jožefom Prusom. FOTO: DRAGO VOVK

8
lip so zasadili v 
njegov spomin. Napis v povečanem drevoredu Tonija Gašperiča v Metliki 

sta odkrila z županom Darkom Zevnikom. FOTO: DRAGO VOVK

LJUBLJANA • Ob letošnjem 
kulturnem prazniku in 
dobre tri tedne pred pustom 
so v Slovenskem etnograf-
skem muzeju (SEM) odprli 
razstavo Škoromatija: pustna 
šega v Hrušici (Brkini). Na 
ploščadi pred SEM so obi-
skovalce z zvoki in norčijami 
pozdravili hrušiški škoroma-
ti, ki se bodo po domači vasi 
na poberijo spet odpravili v 
soboto, 2. marca. Tokrat so si 
skupaj z avtorico mag. Adelo 
Pukl ogledali razstavo in bili 
navdušeni nad predstavitvi-
jo te šege.

Škoromatija na ogled
»Škoromatija je pustna šega, 
ko se pustni liki škoromati 
na pustno soboto odpravijo 
na pustno poberijo po vasi, 
to je obhod po hišah in 
pobiranje darov,« je razložila 
Puklova. »Na pepelnično 
sredo pusta zažgejo ali poko-
pljejo. Na razstavi so predsta-

vljene štiri stare pustne ma-
ske iz 60. let 20. stoletja in 
pet novejših pustnih mask. 
Drugi liki, ki so del pustne 
poberije v Hrušici, pa so na 
ogled na fotografijah in v 
krajšem filmu, ki spremljajo 
razstavo.«
»SEM hrani fotografije in 
predmete hrušiških ško-

romatov iz leta 1962, ko je 
kolegica etnologinja Marija 
Makarovič dokumentirala 
pustno poberijo po vasi 
Hrušica v Brkinih,« dodaja 
Puklova. »Konec istega leta 
je muzej odkupil pustne 
maske in rekvizite škoro-
matov, to je opremo škopita, 
opremo škoromata z zvonci, 

obleko ta belega, košaro po-
berina in opremo cunjarja. 
Leta 2018, 56 let pozneje, pa 
je SEM v dogovoru s škoro-
mati odkupil še pet pustnih 
mask hrušiških škoromatov: 
škoromat z zvonci, škopit, 
pepeljuhar, poberin in 
cunjar. Na ta način dopolnju-
jemo muzejske zbirke.«

Na razstavi, ki predstavlja 
škoromatijo, pustno šego 
v Hrušici, so poleg štirih 
starih pustnih mask in petih 
sodobnih mask s fotografija-
mi predstavljeni tudi drugi 
liki: turek, ženin in nevesta, 
ta debel, medved Marko z 
gospodarjem, ciganka, ti ze-
leni, muzika, hudič, cingesar, 

Škoromati pred Slovenskim etnografskim muzejem FOTOGRAFIJE: PRIMOŽ HIENG

Na pepelnično 
sredo pospremijo 
pusta na konec 
vasi, kjer ga zažgejo 
in tako oživijo še 
pokop pusta.

Juliju Nemaniču pripravili številna presenečenja
Priznani enolog je postavil mnogo mejnikov

Naše 
najstarejše 
maske dobile 
razstavo v 
muzeju
Poberija po 
domači vasi

Hrušiški škoromati preganjali zimo v Ljubljani

Za 80 let so se mu poklonili tudi z osmimi lipami
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lovec, orna kulca, ta mrtev 
tega živga nosi, dimnikar, 
sejalec in gozdar, ki so del 
pustne poberije v Hrušici. 
Razstava vključuje 10-minu-
tni film o pustni poberiji po 
Hrušici v Brkinih.

Kulturna dediščina
Škoromatija kot pustna šega 
je od leta 2012 vpisana v 
register nesnovne kulturne 
dediščine. »V škoromate se 
danes šemijo na južnem ob-
robju Brkinov in Podgrajsko-
-Matarskem podolju v vaseh 
Hrušica, Gradišče, Ritomeče, 
Obrov, Javorje, Male Loče, 
Podgrad, Podbeže in Račice,« 
pravi avtorica razstave mag. 
Adela Pukl. »V Hrušici si 
nekateri pustni liki nadenejo 
obrazne maske, v drugih va-
seh se s sajami ali ustrezni-
mi barvami le porišejo po 
obrazu. Pustne oprave si 
ob pomoči mater in punc 
naredijo fantje sami.«
In kako potekajo pri-
prave na pustno šego 
v Hrušici v Brkinih? 
Na štefanovo, 26. 
decembra, se fantje 
in možje zberejo 
in si razdelijo 
vloge. Glav-
ni dogodek 
je poberija 
po doma-
či vasi, 
ki jo v 
Hrušici 
opravi-
jo na 

pustno soboto. Zberejo se 
sredi vasi, nato krenejo na 
obhod. Poberina in škoromat 
z zvonci se ločijo od glavnine 
in začnejo od hiše do hiše po-
birati darove. V hišo vstopijo 
odkriti, da domačini vedo, 
kdo je prišel k njim, vprašajo, 
ali imajo kaj za škoromate, 
se nato za darove zahvalijo, 
zaželijo vse dobro v letu, 
ki prihaja, in se poslovijo. 
Glavnina ta čas hodi po vasi 
in uganja norčije, ustavljajo 

se pred hišami, veseljačijo 
in plešejo z domačinkami 
ter pijejo in jedo, kar jim 
domačini pripravijo. Na 
pepelnično sredo pospremi-
jo pusta na konec vasi, kjer 
ga zažgejo in tako oživijo še 
pokop pusta.
Škoromati po mnenju 
strokovnjakov veljajo za 
naše najstarejše maske. Prva 
omemba, na podlagi katere 
utemeljujejo svoje izročilo, so 
arhivski zapisi iz Čedada in 
Vidma v Furlaniji, kjer so leta 
1340 prepovedali nastopa-
nje v obleki scaramatta v 
pustnem času. Izvor besede 
scaramatte, sgaravatte naj 
bi izhajal iz nemške besede 
scharwächter, ki pomeni 
četni stražar. Največ nepo-
srednih tipoloških lastnosti 
scaramatta je ohranjenih v 

pustnem liku kleščarja 
(škópita). Skupno ime 

škoromati pa se je 
ohranilo za brkinske 

šeme. Prvi znani 
zapis o škoroma-
tih in škoromatiji 
je iz leta 1952. 
PRIMOŽ HIENG

z občino Metlika in Kmetijsko 
zadrugo Metlika poskrbel za 
dan presenečenj.
Če je imel namreč slavljenec, 
ki je že od mladih nog živel 
z vinsko trto, sprva obču-
tek, da gre zgolj za sestanek 
upravnega odbora omenje-
nega kluba, pa je že obisk 
belokranjskih vinogradnikov 
dal vedeti, zakaj so se zbrali. 
Člani upravnega odbora Kluba 
prijateljev metliške črnine so 
svojega častnega člana Julija 
popeljali na krajše obiske med 
belokranjske vinogradnike, 
njihove postojanke so bile Pe-
nina Simonič, Vinogradništvo 
Malnarič, Vina Pečarič, Vina 
Dolc, Soseska zidanica Drašiči, 
Vina Prus in nazadnje še v 
vinska klet KZ Metlika. Tu se 
je ekipi pridružilo še nekaj 
vinarjev, novinarjev, njegovih 
bivših sodelavcev, kraljice 
metliške črnine ter županja in 
župan sosednjih občin.
V zahvalo za delo je tako iz 
rok predsednika Kluba prijate-
ljev metliške črnine Mirjana 
Kulovca od kluba prejel svoj 
portret, delo novomeškega sli-
karja Sama Kralja. Evropski 
red vitezov vina mu je izročil 
cepič najstarejše trte z mari-
borskega Lenta. Direktorica 
KZ Metlika Tatjana Malešič 
mu je podarila steklenico 50 
let stare metliške črnine v 
posebno izdelani embalaži in 
vse skupaj povabila na odprtje 
spominske sobe, posvečene 
dr. Juliju Nemaniču. Njegovo 
bogato vinsko zadružno de-

diščino je v besedi predstavil 
nekdanji direktor KZ Metlika 
Ivan Kure. »Veseli smo lahko, 
da ima naša dolina svetovno 
priznanega strokovnjaka. 
Istočasno pa je v vsej svoji 
veličini izjemno skromen, je 
vir izjemnih informacij in kar 
je še zanimivo: Julij vedno 
govori potiho, ampak vsi 
poslušajo,« je dodala Andreja 
Drakulić Veselič.
V kleti so dr. Nemaniču števil-
ni segli v roke in mu zaželeli 
še mnogo zdravih let, seveda 

je bila to tudi priložnost za 
obujanje spominov na čase, 
ko je služboval v kmetijski 
zadrugi, kjer je pustil izjemen 
pečat in postavil kar nekaj 
mejnikov, v zadrugi pa s po-
nosom nadaljujejo Nemaniče-
vo zgodbo.
»Njegova je zasluga za prvo 
stekleničenje metliške 
črnine, leta 1983 smo tako 
pod njegovim vodstvom v 
metliški vinski kleti pridelali 
prvo slovensko rose vino, leta 

1986 pa prvič 
potrgali grozdje 
za prvo ledeno 
vino v takratni 
Jugoslaviji,« je 
nekaj prelomnic 
naštel enolog 
Tone Pezdirc, 
ki je bil več kot 
desetletje sode-
lavec dr. Julija 
Nemaniča, o 
katerem govori 
le v superlati-
vih. »Bil je moj 

prvi in najboljši šef, kar sem 
jih kdaj imel, in to v vseh po-
gledih. V strokovnih tako ali 
tako, prav tako je neponovljiv 
kot osebnost in človek. Spo-
minjam se ga kot umirjenega, 
vedno pripravljenega na po-
govor, ki je vedno prisluhnil 
tudi nam, mlajšim. Ure in ure 
smo presedeli v pisarni in se 
pogovarjali o načrtih, prisluh-
nil je tudi začetnikom. Vedno 
nas je znal pritegniti, da smo 
se počutili pomembne in od-
govorne,« je izpostavil Pezdirc 

in se spomnil na laški rizling 
letnik 1986, ko so v Kmetij-
ski zadrugi Metlika naredili 
smel korak v neznano. »Pred 
trgatvijo smo šli ničkolikokrat 
v vinograd pogledat grozdje, 
ali ga potrgati ali pustiti. Ker je 
bilo zdravo, smo ga pustili, na 
božič, 25. decembra 1986, pa 
je bilo tri dni zapored dovolj 
mrzlo za ledeno trgatev. Na ti-
sti dan je bilo celo –7 stopinj,« 
se je zime pred več kot tremi 
desetletji, ko so v metliški 
vinski kleti pod vodstvom dr. 
Julija Nemaniča donegovali 
prvo ledeno vino, spominjal 
Pezdirc.
Čeprav razmere na sloven-
skem trgu za vinogradnike 
niso rožnate, prav naspro-
tno, pa Nemanič verjame v 
belokranjsko vinogradništvo 
in upa, da bo kmalu več opti-
mizma ter da ljudje ne bodo 
obupali. »Prepričan sem, da 
bo kmalu prišel čas, ko bo trta 
znova dala lep kos kruha,« je 
dejal na slovesnosti. N

Spominski portret vinskega strokovnjaka je ustvaril novomeški 
slikar Samo Kralj. FOTO: DRAGO VOVK

Člani upravnega odbora Kluba prijateljev metliške črnine s 
slavljencem dr. Julijem Nemaničem FOTO: KOLPA D. D.

Čestitala sta mu tudi predstavnika Evropskega reda vitezov vina, 
Srečko Kenda (na levi) in Franci Sotošek. FOTO: DRAGO VOVK

Avtorico razstave mag. Adelo 
Pukl so namazali s sajami.

Stare oprave škoromatov so zdaj v muzeju.

Maske še danes izdeluje Dušan 
Štrancar iz Hrušice.

V Slovenskem 
etnografskem 
muzeju so 
odprli razstavo 
Škoromatija: pustna 
šega v Hrušici 
(Brkini).

Hrušiški škoromati preganjali zimo v Ljubljani

Prepričan 
sem, da bo 

kmalu prišel čas, 
ko bo trta znova 
dala lep kos 
kruha.

Ni človeka, 
ki ne 

bi slišal zanj. 
Vse življenje 
je bil in je še 
vedno predan 
življenjskemu 
poslanstvu: vinu.

Nekdanji direktor KZ Metlika Ivan Kure ga je 
popeljal v njemu posvečeno muzejsko sobo. 
FOTO: DRAGO VOVK

Za 80 let so se mu poklonili tudi z osmimi lipami
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